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What’s included 
A One (1) heated vest
B One (1) battery
C One (1) battery charger
D One (1) charging cable

A B

DC

Ce qui est inclus 
A Une (1) veste chauffante 
B Une (1) batterie
C Un (1) chargeur de batterie
D Un (1) câble de chargement

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.
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Fonctionnement 
Charger la batterie
La batterie doit être complètement 
chargée avant la première utilisation.
Voir page 7 pour les instructions.

Trouver le bouton 
marche/arrêt
La veste présente un bouton 
de contrôle vibrant dissimulé, 
discrètement cousu dans le tissu. 
Il est situé à côté du rectangle 
rouge au-dessus de la fermeture 
éclair au niveau de la poitrine. (E)

Allumer/éteindre
Appuyez sur le bouton et 
maintenez-le pendant 3 secondes 
afi n d’allumer ou d’éteindre la 
veste. Trois (3) courtes vibrations 
indiquent que le système est 
allumé au plus haut niveau de 
chaleur. Une longue vibration 
indique que le système est éteint.

Changer le niveau de chaleur
Appuyez sur le bouton afi n 
de changer la température. Le 
nombre de vibrations indique 
le niveau de chaleur.

Trois (3) niveaux de chaleur 
Élevé (2 heures)
Trois (3) vibrations courtes
Normal (3 heures)
Deux (2) vibrations courtes
Mode économie d’énergie (5 heures)
Une (1) vibration courte

Mesures d’entretien 
et de sécurité
Veste    6
Batterie      7

Operation
Charging the battery
Battery must be fully 
charged before fi rst use.
See page 5 for instructions.

Finding the on/off button
The vest features a concealed 
vibrating control button discreetly 
sewn into the material. It is 
located beside the red rectangle 
above the breast zipper. (E)

Turning on/off
Press and hold the button for 3 
seconds to power on or off. Three 
(3) short vibrations indicate the 
system is powering on at the highest 
level of heat. One long vibration 
indicates the system is powering off.

Changing heat level
Press the button to change the 
temperature. The number of 
vibrations indicates the heat level.

Three (3) heat levels
High (2 hours)
Three (3) short vibrations
Normal (3 hours)
Two (2) short vibrations
Power-saving mode (5 hours)
One (1) short vibration

Care and safety 
precautions 
Vest  4
Battery    5

E
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Heated Vest
Maximizing performance in cold weather 
Vest works best when worn close to 
the body on top of a thin base layer.

For extra warmth, wear a warm 
jacket over your heated vest.

Turn off your vest when not in 
use to preserve battery life.

Care and safety 
Do not wear on bare skin. 
Always have a base layer 
under your heated vest.
Never use third-party accessories.
Only use batteries with an 
output of 12 V / 1.5 A (18 W). 
Do not modify in any way.
Never use if the temperature 
outside is above 20°C (70°F).
Not intended for use by infants 
or incapacitated people.

Never use in an oxygen-
enriched environment.
Never use if there are 
broken wires or parts.
Immediately stop using 
if you experience skin 
irritation or discomfort.
Make sure vest is dry when using.
Turn off power before charging.
Never wear while charging.
Turn power off after use.

Wash and care instructions  
Remove battery before washing. 

Wash in cold water.

Use delicate/gentle cycle.

Hang to dry.

Do not dry clean.

Do not bleach.

Do not iron.

Do not tumble dry.

Do not wring.
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Battery
Care and safety  
Battery must be fully 
charged before using.

Always remove the battery from 
the pocket in order to charge it. 
Disconnect the battery when not 
using for extended periods of time.

Battery should be fully 
charged before storing.

Warm up the battery to a 
temperature above 10°C 
(50°F) before charging.

Unplug the charger once the 
battery is fully charged.

At cold temperatures, 
lithium batteries provide 
shorter battery capacity.

Never use the battery if you 
notice any swelling or signs 
of damage, or if the battery 
overheats during charging.

The lifespan of the battery is 
approximately 300 cycles.

Charging the battery
Remove battery from vest, 
insert charger and plug into 
socket. For optimal results, 
use the charger provided or a 
compatible USB-C charger. 

Once fully charged, plug the battery 
into the vest and place it in the 
inside left pocket to secure. The 
battery can be placed vertically or 
horizontally for your comfort.
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Veste chauffante
Optimiser la performance par temps froid 
La veste fonctionne mieux 
lorsqu’elle est portée près du corps 
par-dessus une couche de base 
mince. Pour une chaleur accrue, 
portez un manteau chaud par-
dessus votre veste chauffante.

Éteignez votre veste, lorsque vous 
ne l’utilisez pas, afi n de préserver 
la durée de vie de la batterie.  

Entretien et sécurité  
Ne pas porter directement contre 
la peau. Portez un sous-vêtement 
sous votre veste chauffante.
Ne jamais utiliser d’accessoires tiers.
Utiliser seulement une 
batterie USB-C avec une 
sortie 12 V / 1,5 A (18 W).
Ne pas modifi er de quelque 
façon que ce soit.
Ne jamais utiliser si la 
température extérieure est 
supérieure à 20 °C (70 °F).
N’est pas conçue pour être 
utilisée par des enfants ou des 
personnes handicapées.

Ne jamais utiliser dans un 
environnement enrichi en oxygène.
Ne jamais utiliser s’il y a des fi ls 
ou des pièces endommagés.
Arrêtez immédiatement l’utilisation 
si vous ressentez une irritation 
de la peau ou un malaise.
S’assurer que la veste est 
sèche lors de l’utilisation.
Éteindre avant le chargement.
Ne jamais porter pendant 
le chargement.
Éteindre après l’utilisation.

Instructions de nettoyage et d’entretien  
Retirer la batterie avant de laver.

Laver à l’eau froide.

Utiliser le cycle délicat.

Suspendre pour sécher.

Ne pas nettoyer à sec.

Ne pas javelliser.

Ne pas repasser.

Ne pas sécher par culbutage.

Ne pas tordre.
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Batterie 
Entretien et sécurité  
La batterie doit être complètement 
chargée avant l’utilisation.

Déconnectez la batterie lorsque vous 
ne l’utilisez pas pendant de longues 
périodes. Toujours retirer la batterie 
de la poche afi n de la charger.

La batterie devrait être 
complètement chargée 
avant l’entreposage.

Réchauffer la batterie à une 
température supérieure à 10 °C 
(50 °F) avant de la charger.

Débrancher le chargeur, lorsque la 
batterie est complètement chargée.

Par temps froid, les batteries au 
lithium fournissent une capacité 
de batterie plus courte.

N’utilisez jamais la batterie si vous 
remarquez tout gonfl ement ou signe 
de détérioration, ou si la batterie 
surchauffe pendant le chargement.

La durée de vie de la batterie 
est d’environ 300 cycles.

Charger la batterie
Retirez la batterie de la veste, insérez 
le chargeur et branchez-le dans la 
prise. Pour obtenir des résultats 
optimaux, utilisez le chargeur fourni 
ou un chargeur USB-C compatible.

Lorsque la batterie est complètement 
chargée, branchez-la dans la veste 
et placez-la à l’intérieur de la poche 
gauche pour la sécuriser. La batterie 
peut être placée verticalement ou 
horizontalement, pour votre confort.
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